
Глава 1214. Совместное путешествие (2)

«Быстро! Возьмите цепи и закрепите их вокруг кареты!» Сразу сказал Великий Наставник.

Солдаты быстро двинулись, немедленно вытаскивая из другой кареты толстую металлическую
цепь шириной около двух пальцев, закрепив ее вокруг передней и задней части кареты.
Казалось, что она больше не развалится.

Но рев продолжал прерывисто звучать изнутри.

Выражения солдат были серьезными, казалось бы, они не были удивлены. Судя по всему, они
привыкли к такой ситуации.

Цзюнь У Се тихо слушала его, шум звучал так, будто он исходил от зверя, но, если
прислушаться более внимательно, можно было заметить, что рев исходил от человека.

[Внутри этой кареты был заключен человек?]

Маленький Император прикусил губы, уставившись на повозку, обвязанную цепями, его
выражение было взволнованным и нервным, но без малейшего осколка страха и паники.

Это заставило Цзюнь У Се найти происходящее довольно странным.

Она уже получила основное представление о характере маленького Императора, и он,
казалось, не был таким уж смелым и устойчивым. Столкнувшись с такой ситуацией, он все еще
не проявлял ни малейшего признака страха, что могло означать лишь то, что он знал человека
внутри повозки.

После этого приступа человек в этом экипаже, успокоился, и карета больше не дрожала.

Великий наставник тяжело вздохнул с облегчением и обратил внимание на юношу. Он тут же
сказал: «В этой карете едет пациент, и он становится довольно страшным, когда его болезнь
проявляется. Мы боимся, что он навредит себе и окружающим, и это был наш единственный
выбор. Я надеюсь, что это не слишком поразило нашего молодого мастера.»

Цзюнь У Се покачала головой, ее сердце было полно сомнений.

Какая болезнь давала пораженному ей человеку такую огромную силу? Этих солдат было по
меньшей мере по пять человек с каждой стороны, они толкали бока экипажа, но все еще не
могли стабилизировать его. Даже сильному и мускулистому человеку было бы невозможно
достичь такого проявления силы, не говоря уже о пациенте.

Но было нетрудно увидеть, что Великий Наставник не хотел говорить об этом больше, и Цзюнь
Се не относилась к числу людей, которые любили совать свой нос в дела других. Поскольку у
них были свои опасения, она сочла неуместным исследовать этот вопрос.

После этого эпизода маленький Император потерял настроение, чтобы продолжать
дурачиться. После того, как они сели в карету, он много раз высовывал голову из окна, глядя
на последнюю карету в задней части колонны, и его большие и невинные глаза были
печальными и унылыми.

«Ваше Величество. Ваше Величество, должно быть, уже устали, вы должны немного
отдохнуть.» Сказал Великий Наставник со вздохом. Маленький Император снова сел и лег на



колени Великого Наставника. Он уснул, но его брови оставались слегка сдвинутыми.

Глядя на уснувшего маленького Императора, лицо Великого Наставника нахмурилось от горя.

Цзюнь У Се не стала задавать вопросов об этом, и она знала, что это было не то, о чем она
должна их спрашивать.

В течение следующих нескольких дней Цзюнь У Се путешествовал вместе с конвоем из
Королевства Гречихи. За несколько дней, проведенных с ними, она смогла убедиться, что
вместо роли правителя народа, во маленький Император исполнял роль драгоценного
маленького источника радости для всей команды конвоя.

Начиная от Великого Наставника и до любого из солдат в команде, они все были без ума от
своего маленького Императора и потворствовали ему, как будто он был их драгоценным
маленьким ребенком.

К счастью, маленький Император был послушным и разумным маленьким мальчиком, и он
никогда не высказывал чрезмерных просьб. Самое большее, о чем он просил солдат, это
собрать еще несколько фруктов, чтобы он скормил их лорду Ме Ме и Жертвенному Кролику
Крови.

В течение последних нескольких дней Жертвенный Кролик Крови и Лорд Ме Ме жили как
свиньи. Помимо еды и сна, их единственная задача состояла в том, чтобы позволить
маленькому Императору гладить их, и они проводили каждый день в полном блаженстве.

За это время странная ситуация с последней каретой произошла еще два раза, но она
завершилась без каких-либо неприятных событий.

Переев фруктов и овощей, два наивных зверя начали скучать по вкусу травы у ног Цзюнь У Се,
и они побежали к ней, невольно забрав с собой маленького Императора, который шел по
следам пары очаровательных зверей.

http://tl.rulate.ru/book/302/482269


